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יו  לָ֔ וּ אֵ פ֣ סְ אַ יַּ ךְ וַ לֶ מֶּ֑  ח הַ לַ֖  שְׁ יִּ וַ

לָֽ͏ִם׃  ירוּשָׁ ה וִ דָ֖ הוּ י יְ נֵ֥  קְ ל־זִ כׇּ

ישׁ  אִ֣ ל־ כׇ ה וְ וָ֡ הֹ ית־יְ ךְ בֵּ לֶ מֶּ֣  ל הַ יַּ֣עַ  וַ

וֹ  תּ֗ לַ֜͏ִם אִ רוּשָׁ י יְ בֵ֨  שְׁ ל־יֹ כׇ ה֩ וְ הוּדָ יְ

ם  עָ֖  ל־הָ כׇ ים וְ יאִ֔ בִ נְּ הַ ים֙ וְ נִ הֲ כֹּֽ הַ וְ

ם  יהֶ֗ נֵ זְ אׇ א בְ רָ֣  קְ יִּ וֹל וַ ד֑ ד־גָּ עַ ן וְ טֹ֣ קָּ מִ לְ

א  צָ֖  מְ נִּ ית הַ רִ֔  בְּ ר הַ פֶ סֵ֣ י֙  רֵ בְ ל־דִּ ת־כׇּ אֶ

ה׃ וָֽ  הֹ ית יְ בֵ֥  בְּ

ת  רֹ֥ כְ יִּ וּד וַ מּ֜ עַ ל־הָ֨ עַֽ ךְ  לֶ מֶּ֠ ד הַ֠ מֹ֣ עֲ יַּֽ  וַ

ת  כֶ לֶ֜ ה לָ וָ֗ הֹ נֵ֣י יְ  פְ ית ׀ לִ רִ֣  בְּ ת־הַ אֶֽ

יו  וֺתָ֜ צְ ר מִ מֹ֨ שְׁ לִ ה֙ וְ וָ הֹ ר יְ חַ֤  אַ

ב  לֵ֣ ל־ כׇ יו֙ בְּ תָ קֹּ ת־חֻ אֶ יו וְ תָ֤ וֺ דְ ת־עֵ אֶ וְ

י֙  רֵ בְ ת־דִּ ים אֶ קִ֗ הָ שׁ לְ פֶ ל־נֶ֔ כׇ וּבְ

ר  פֶ סֵּ֣  ל־הַ ים עַ בִ֖  תֻ כְּ את הַ זֹּ֔ ית הַ רִ֣  בְּ הַ

ית׃ רִֽ  בְּ ם בַּ עָ֖  ל־הָ ד כׇּ מֹ֥ עֲ יַּ ה וַ זֶּ֑  הַ

At the king’s summons, all the

elders of Judah and Jerusalem

assembled before him.

The king went up to the House of

the LORD, together with all the

men of Judah and all the

inhabitants of Jerusalem, and the

priests and prophets—all the

people, young and old. And he

read to them the entire text of the

covenant scroll which had been

found in the House of the LORD.

The king stood by the pillar and

solemnized the covenant before the

LORD: that they would follow the

LORD and observe His

commandments, His injunctions,

and His laws with all their heart

and soul; that they would fulfill all
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ן  הֵ֨ כֹּ הוּ֩ הַ יָּ֩ קִ לְ ת־חִ ךְ אֶ לֶ מֶּ֡ ו הַ צַ֣  יְ וַ

ה֮  נֶ שְׁ מִּ נֵ֣י הַ  הֲ ת־כֹּ אֶ וֹל וְ ד֜ גָּ הַ

ל  כַ֣ י הֵ יא֙ מֵ הוֹצִ ף֒ לְ סַּ י הַ רֵ֣  מְ ת־שֹׁ אֶ וְ

ם֙  שׂוּיִ עֲ הָֽ ים  לִ֗ כֵּ ל־הַ ת כׇּ אֵ֣ ה  וָ֔ הֹ יְ

א  בָ֣  ל צְ כֹ֖ ה וּלְ רָ֔  שֵׁ אֲ לָ ל וְ עַ בַּ֣  לַ

לַ֙͏ִם֙   ירוּשָׁ וּץ לִ ח֤ ם מִ פֵ֞ רְ שְׂ וַֽיִּ  ם  יִ מָ֑  שָּׁ הַ

ם  רָ֖  פָ ת־עֲ א אֶ שָׂ֥  נָ וֹן וְ ר֔ דְ וֹת קִ מ֣ דְ שַׁ בְּ

ל׃ אֵֽ ית־ בֵּֽ

נוּ֙  תְ נָֽ ר  שֶׁ֤  ים אֲ רִ֗  מָ כְּ ת־הַ ית אֶ בִּ֣  שְׁ הִ וְ

י  רֵ֣  עָ מוֹת֙ בְּ בָּ ר בַּ טֵּ֤  קַ יְ ה וַ דָ֔ הוּ י יְ כֵ֣  לְ מַ

לָ֑͏ִם   וּשָׁ רֽ י יְ בֵּ֖  סִ ה וּמְ דָ֔ הוּ יְ

שׁ  מֶ שֶּׁ֤  ל לַ עַ בַּ֗ ים לַ רִ֣  טְּ קַ מְ הַֽ ת־ אֶ וְ

א  בָ֥  ל צְ כֹ֖ וֹת וּלְ ל֔ זָּ מַּ לַ חַ֙ וְ  רֵ֙  יָּ לַ וְ

ם׃ יִ מָֽ  שָּׁ הַ

ה  וָ֜ הֹ ית יְ בֵּ֨  ה֩ מִ רָ שֵׁ אֲ ת־הָ א אֶ צֵ֣  יֹּ וַ

וֹן  ר֔ דְ ל קִ נַ֣חַ ל־ לַ֙͏ִם֙ אֶ  וּשָׁ ירֽ וּץ לִ ח֤ מִ

ק  יָּ֣דֶ  וֹן וַ ר֖ דְ ל קִ חַ נַ֥  הּ בְּ תָ֛  ף אֹ רֹ֥ שְׂ יִּ וַ

ר  בֶ קֶ֖ ל־ הּ עַ רָ֔  פָ ת־עֲ ךְ֙ אֶ לֵ שְׁ יַּ ר וַ פָ֑  עָ לְ

ם׃ עָֽ  י הָ נֵ֥  בְּ

ר  שֶׁ֖  ים אֲ שִׁ֔ דֵ קְּ י הַ תֵּ֣  ת־בָּ ץ֙ אֶ תֹּ יִּ וַ

וֹת  ג֥ רְ ים אֹ שִׁ֗ נָּ ר הַ שֶׁ֣  ה אֲ וָ֑  הֹ ית יְ בֵ֣  בְּ

the terms of this covenant as 

inscribed upon the scroll. And all 

the people entered into the 

covenant.

Then the king ordered the high 

priest Hilkiah, the priests of the 

second rank, and the guards of the 

threshold to bring out of the 

Temple of the LORD all the objects 

made for Baal and Asherah and all 

the host of heaven. He burned 

them outside Jerusalem in the 

fields of Kidron, and he removed 

the ashes to Bethel.

He suppressed the idolatrous 

priests whom the kings of Judah 

had appointed to make offerings at 

the shrines in the towns of Judah 

and in the environs of Jerusalem, 

and those who made offerings to 

Baal, to the sun and moon and 

constellations—all the host of 

heaven.

He brought out the [image of ] 

Asherah from the House of the 

LORD to the Kidron Valley outside 



ה׃ רָֽ  שֵׁ אֲ ים לָ תִּ֖  ם בָּ שָׁ֛

ה  דָ֔ הוּ י יְ רֵ֣  עָ ים֙ מֵ נִ הֲ כֹּֽ ל־הַ ת־כׇּ א אֶ בֵ֤  יָּ וַ

ר  שֶׁ֤  וֹת אֲ מ֗ בָּ ת־הַ א אֶ מֵּ֣  טַ יְ וַ

ע  בַ גֶּ֖  ים מִ נִ֔ הֲ כֹּ֣ ה֙ הַ מָּ שָׁ֙ וּ־ רֽ טְּ קִ

וֹת  מ֣ ת־בָּ ץ אֶ תַ֞ נָ ע וְ בַ שָׁ֑ ר  אֵ֣  ד־בְּ עַ

עַ֙   שֻׁ֙ הוֹ ר יְ עַ שַׁ֤ ח  תַ ר־פֶּ֜ שֶׁ ים אֲ רִ֗  עָ שְּׁ הַ

ישׁ  אִ֖ אול  מֹ֥ ל־שְׂ ר־עַ שֶֽׁ  יר אֲ עִ֔ ר־הָ שַׂ

יר׃ עִֽ  ר הָ עַ שַׁ֥  בְּ

וֹת  מ֔ בָּ נֵ֣י הַ  הֲ לוּ֙ כֹּ עֲ א יַ ךְ לֹ֤ אַ֗

י  כִּ֛ לָ֑͏ִם   וּשָׁ ירֽ ה בִּ וָ֖  הֹ ח יְ בַּ֥  זְ ל־מִ אֶ

ם׃ הֶֽ י חֵ וֹךְ אֲ ת֥ וֹת בְּ צּ֖ וּ מַ ל֥ כְ ם־אָ אִ

Jerusalem, and burned it in the 

Kidron Valley; he beat it to dust 

and scattered its dust over the 

burial ground of the common 

people.

He tore down the cubicles of the 

male prostitutes in the House of 

the LORD, at the place where the 

women wove coverings for 

Asherah.

He brought all the priests from the 

towns of Judah [to Jerusalem] and 

defiled the shrines where the priests 

had been making offerings—from 

Geba to Beer-sheba. He also 

demolished the shrines of the gates, 

which were at the entrance of the 

gate of Joshua, the city prefect—

which were on a person’s left [as he 

entered] the city gate.

The priests of the shrines, however, 

did not ascend the altar of the 

LORD in Jerusalem, but they ate 

unleavened bread along with their 

kinsmen.
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ר  אמֹ֔ ם לֵ עָ֣  ל־הָ ת־כׇּ ךְ֙ אֶ לֶ מֶּ֙  ו הַ צַ֤  יְ וַ

וּב  ת֕ כָּ ם כַּ כֶ֑ י לֹהֵ ה אֱ וָ֖  יהֹ ח לַ סַ וּ פֶ֔ שׂ֣ עֲ

ה׃ זֶּֽ  ית הַ רִ֖  בְּ ר הַ פֶ סֵ֥ ל  עַ֛

י֙  ימֵ ה מִ זֶּ֔ ח הַ סַ פֶּ֣  ה֙ כַּ שָׂ עֲ נַֽ א  י לֹ֤ כִּ֣

ל  אֵ֑  רָ שְׂ ת־יִ וּ אֶ ט֖ פְ ר שָׁ שֶׁ֥  ים אֲ טִ֔ פְ שֹּׁ֣ הַ

י  כֵ֥  לְ ל וּמַ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ כֵ֥  לְ י מַ מֵ֛  ל יְ כֹ֗ וְ

ה׃ דָֽ הוּ יְ

ךְ  לֶ מֶּ֖  ה לַ נָ֔ ה֙ שָׁ רֵ שְׂ נֶ֤ה עֶ  מֹ שְׁ ם־בִּ י אִ כִּ֗

ה  וָ֖  יהֹ ה לַ זֶּ֛  ח הַ סַ פֶּ֧  ה הַ שָׂ֞ עֲ יָּ֑הוּ נַ  יֹאשִׁ

לָֽ͏ִם׃  ירוּשָׁ בִּ

ים  נִ֠ עֹ דְּ יִּ ת־הַ֠ אֶ וֹת וְ ב֣ אֹ ת־הָ ם אֶ גַ֣  וְ

ת  אֵ֣  ים וְ לִ֜ לֻּ גִּ ת־הַ אֶ ים וְ פִ֨ רָ תְּ ת־הַ אֶ וְ

ץ  רֶ אֶ֤  אוּ֙ בְּ רְ ר נִ שֶׁ֤  ים אֲ צִ֗ קֻּ שִּׁ ל־הַ כׇּ

יָּ֑הוּ   אשִׁ ר יֹֽ עֵ֖  לַ֔͏ִם בִּ וּשָׁ יר֣ ה֙ וּבִ הוּדָ יְ

ה֙  תּוֹרָ י הַ רֵ֤  בְ ת־דִּ ים אֶ קִ֞ ן הָ עַ מַ֠ לְ֠

א  צָ֛  ר מָ שֶׁ֥  ר אֲ פֶ סֵּ֔ ל־הַ ים עַ בִ֣  תֻ כְּ הַ

ה׃ וָֽ  הֹ ית יְ בֵּ֥ ן  הֵ֖  כֹּ יָּ֥הוּ הַ  קִ לְ חִ

ךְ  לֶ יו מֶ֗ נָ֜ פָ ה לְ יָ֨ א־הָ הוּ֩ לֹ מֹ֩ כָ וְ

וֹ  ב֤ בָ ל־לְ כׇ ה֙ בְּ וָ הֹ ל־יְ ב אֶ שָׁ֤ ר־ שֶׁ אֲ

The king commanded all the 

people, “Offer the passover 

sacrifice to the LORD your God as 

prescribed in this scroll of the 

covenant.”

Now the passover sacrifice had not 

been offered in that manner in the 

days of the chieftains who ruled 

Israel, or during the days of the 

kings of Israel and the kings of 

Judah.

Only in the eighteenth year of 

King Josiah was such a passover 

sacrifice offered in that manner to 

the LORD in Jerusalem.

Josiah also did away with the 

necromancers and the mediums, 

the idols and the fetishes—all the 

detestable things that were to be 

seen in the land of Judah and 

Jerusalem. Thus he fulfilled the 

terms of the Teaching recorded in 

the scroll that the priest Hilkiah 
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ל  כֹ֖ וֹ כְּ ד֔ אֹ ל־מְ כׇ שׁוֹ֙ וּבְ פְ ל־נַ כׇ וּבְ

הוּ׃ מֹֽ ם כָּ קָ֥ א־ יו לֹ רָ֖  חֲ אַ ה וְ שֶׁ֑  ת מֹ רַ֣ תּוֹ

had found in the House of the 

LORD.

There was no king like him before 

who turned back to the LORD with 

all his heart and soul and might, in 

full accord with the Teaching of 

Moses; nor did any like him arise 

after him.


